
Panim el Panim Schnellkurs im jüdischem 
Grundwissen

Quellen z.Th. Glaube
Vortrag von Rabbiner Arie Folger

שמות פרק כ A. Exodus 20:2

ִיתיךך ֵאתצאת ֶר השׁר הו ֲשאת ֶר ההיךך ,  ֱ־את־לל ִיכיך ה'  ֹכִנ  אָת
ִידיךם: ֲשעבָ ֵאתבּיךת  ִימ ִייךם  ַיִר ְרַצ ִימ ֶר הרץ   ֶר האת ֵאתמ

Ich bin HASCHEM dein G“tt­Allmächtiger, der dich aus dem Lande 
Ägypten – das Haus deiner Versklavung – herausgebracht hat.

הלכות יךסודיך התורה פרק את B. Maimonides – Jad haChasaká, Jessodéj haTorá 1:1 
& 1:3­4

 יךסוד היךסודות ועמוד החכמות , ליךדעאת 
 שיךש שם מצויך ראתשון. והואת ממציךאת כל

 הנמצאת; וכל הנמצאתיךם מן שמיךיךם ואתרץ  ומה
ביךניךהם , לאת נמצאתו אתלאת מאתמיךתת היךמצאתו.

  המצויך הזה--הואת אתלוה העולם ,ג  [ה]
אתדון כל האתרץ .

  ויךדיךעת דבר זה מצות עשה , שנאתמרד  [ו]
 "אתנוכיך ה' אתלוהיךך" (שמות כ ,ב; דבריךם

ה ,ו).

1) Das Fundament aller Fundamente und die Säule aller 
Weisheit ist, zu wissen, dass es eine erste Existenz gibt, 
und Er ermöglicht alle Wesen zu existieren. Und alles, was 
existiert, ob im Himmel, auf Erden, oder alles, was es 
dazwischen gibt, können nur existieren, weil Seine 
Existenz eine durch und durch wahre Existenz ist.

3) [5] Diese [erste] Existenz ist der G“tt des Universums, 
Herr der Welt.

3) [6] Und das zu wissen ist ein Gebot, denn es heißt 
(Exodus 20:2; Deuteronomium 5:6): Ich bin HASCHEM dein 
G“tt­Allmächtiger...

בראתשיךת פרק ד C. Genesis 4:1­8 – Kains Eifersucht und der Brudermord

ַיִהר ,את ַיִתּ ַיִו ְרַשׁתּו;  ִיאת ַיִחוָּה  ֶר האתת  ַיִדע  ְרַוהָאָתדָם , יָך   
ֶר האתת ה'. ִיאתיךשׁ  ִיתיך  ִיניך ֶר המר , קָ ֹכִתּאת ַיִו ִייךן ,  ַיִק ֶר האתת  ֶר הלד  ֵאתתּ  ַיִו

ִיהיךב ְרַיך ַיִו ֶר הבל;  ֶר האתת הָ ִיחיךו  ֶר האתת אָת ֶר הדת ,  ֶר הל ֶר הסף  לָ ֹכִתּ ַיִו   
ֲשאתדָמָה.  ֵאתבד  ֹכִע ִייךן , הָיָךה  ַיִק ְרַו ֹכִצאתן ,  ֵאתעה  ֹכִר ֶר הבל ,   גֶר הה

ֲשאתדָמָה , ִיריך הָ ְרַפּ ִימ ִייךן  ַיִק ֵאתבאת  ַיִויָּ ִימיךם;  ֵאתקּץ  יָך ִימ ִיהיך ,  ְרַיך  ַיִו
ַיִליךהוָה.  ְרַנחָה  ַיִגם הוּאתדִימ ִיביךאת  ֵאתה ֶר הבל  ֶר הה ְרַו   

ֶר האתל ַיִשׁע ה' ,  ִייּ ַיִו ֶר ההן;  ֵאתב ְרַל ֶר הח ֵאתמ ֹכִצאתנו , וּ ֹכִכרות  ְרַבּ  ִימ
ְרַנחָתו.  ִימ ֶר האתל  ְרַו ֶר הבל  ְרַנחָתו ,הֶר הה ִימ ֶר האתל  ְרַו ִייךן  ַיִק ֶר האתל  ְרַו   

ְרַפּלוּ פָּנָיךו.  ִייּ ַיִו ֹכִאתד ,  ְרַמ ִייךן  ַיִק ְרַל ַיִחר  ִייּ ַיִו  וֹכִלאת שָׁעָה; 
ְרַולָמָּה ִייךן: לָמָּה חָרָה לָךְ ,  ֶר האתל קָ ֶר המר ה' ,  ֹכִיּאת  ַיִו

ֶר הניךך.  ְרַפלוּ פָ ִיאתםזנָ ְרַו ֵאתאתת ,  ְרַשׂ ִיטיךב ,  ֵאתתּיך ִיאתם  ֲשהלואת    
ֶר הליךך , ֵאתאת ְרַו ֵאתבץ ;  ֹכִר ַיִחטָּאתת  ַיִתח  ֶר הפּ ַיִל ִיטיךב ,  ֵאתתיך  ֹכִלאת 

ְרַמשָׁל בּו.  ִיתּ ַיִאתתָּה ,  ְרַו ִייךן ,חְרַתּשׁוּקָתו ,  ַיִק ֶר המר  ֹכִיּאת ַיִו   
ֶר הדה , ַיִבּשָּׂ ְרַהיךותָם  ִיבּ ִיהיך  ְרַיך ַיִו ִיחיךו;  ֶר הבל אָת ֶר הה  ֶר האתל 

ֵאתגהוּ. ְרַר ַיִה ַיִיּ ַיִו ִיחיךו  ֶר הבל אָת ֶר הה ֶר האתל  ִייךן  ַיִק ַיִויָּקָם 

1. Und Adám kannte sein Weib Chawá, und sie ward 
schwanger und gebar den Kain und sprach: Ich habe einen 
Menschenwesen erworben mit Hilfe HASCHEMS. 2. Danach 
gebar sie seinen Bruder, Hèwel. Und Hèwel wurde ein 
Schafhirter, Kain aber wurde ein Ackerbauer. 3. Es begab 
sich aber nach etlicher Zeit, dass Kain HASCHEM Opfer brachte 
von den Früchten des Erdes. 4. Und auch Hèwel brachte von 
den Erstlingen seiner Herde, von den besten. Da wandte sich 
HASCHEM zu Hèwel und sein Opfer. 5. Zu Kain aber und sein 
Opfer wandte Er sich nicht. Da ergrimmte Kain sehr und 
senkte finster seinen Blick. 6. Da sprach HASCHEM zu Kain: 
Warum ergrimmst du? Und warum senkst du deinen Blick? 
7. Fürwahr, wenn du recht handelst, kannst du es 
emporheben; wenn du aber nicht recht handelst, so lagert die 
Sünde vor der Tür, nach dir hat sie Verlangen; allein du 
kannst über sie herrschen. 8. Und Kain sprach mit seinem 
Bruder Hèwel; und als sie auf dem Feld waren, überfiel Kain 
seinen Bruder Hèwel und schlug ihn tot. 
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בראתשיךת פרק ד D. Genesis 4:9­16 – Die Zurechtweisung und Bestrafung

ִיחיךך;ט  ֶר הבל אָת ֶר הה ֵאתאתיך  ִייךן ,  ַיִק ֶר האתל  ֶר המר ה'  ֹכִיּאת ַיִו   
ִיכיך.  ֹכִנ ִיחיך אָת ֵאתמר אָת ֹכִשׁ ֲשה ִיתּיך ,  ְרַע ַיִד ֹכִלאת יָך ֶר המר  ֹכִיּאת  יךַיִו

ִיקיךם ֲשע ֹכִצ ִיחיךך ,  ֵאתמיך אָת ְרַדּ ִישׂיךתָ; קול  ֶר המה עָ ֶר המר ,  ֹכִיּאת  ַיִו
ֲשאתדָמָה.  ִימן הָ ַיִליך  ִימןיךאתֵאתאת ַיִעתָּה , אָתרוּר אָתתָּה ,  ְרַו   

ֶר האתת ַיִחת  ַיִק ִיפּיךהָ , לָ ֶר האתת  ְרַצתָה  ֶר השׁר פָּ ֲשאת ֲשאתדָמָה   הָ
ֶר הדך.  ִימיָּ ִיחיךך  ֵאתמיך אָת ֶר האתתיךבְרַדּ ֹכִבד  ֲשע ַיִת ִיכּיך    

ֹכִכּחָהּ לָךְ; נָע וָנָד , ֵאתתּת  ֵאתסף   ֹכִת ֹכִלאת  ֲשאתדָמָה ,   הָ
ֶר הרץ .  ֶר היךה בָאָת ְרַה ֶר האתל ה': גָּדוליךגִיתּ ִייךן ,  ַיִק ֶר המר  ֹכִיּאת ַיִו   
ֹכִשׂאת.  ְרַנּ ִימ ִיניך ,  ֹכִ‍ ַיִהיּום ,יךדֲשעו ִיתיך  ֹכִאת ְרַשׁתָּ  ַיִר ֵאתגּ ֵאתהן    

ִיתיך ִייךיך ְרַוהָ ֵאתתר;  ֶר האתסָּ ֶר הניךך ,  ִימפָּ ֲשאתדָמָה , וּ ֵאתניך הָ ְרַפּ ַיִעל   ֵאתמ
ִיניך.  ֵאתג ְרַר ַיִה ַיִיך ִיאתיך ,  ְרַצ ֹכִמ ְרַוהָיָךה כָל  ֶר הרץ  ,   טונָע וָנָד , בָּאָת

ִייךם , ַיִת ְרַבעָ ִישׁ ִייךן ,  ַיִק ֵאתרג  ֹכִה ֵאתכן כָּל  ֶר המר לו ה' , לָ ֹכִיּאת  ַיִו
ַיִהכּות ִיתּיך  ְרַל ִיב ְרַל ִייךן אתות ,  ַיִק ְרַל ֶר השׂם ה'  ַיִויָּ  יֻךקָּם; 

ְרַצאתו.  ֹכִמ ֵאתניך ה';טזֹכִאתתו כָּל  ְרַפ ִילּ ִימ ִייךן ,  ַיִק ֵאתצאת  ֵאתיּ ַיִו   
ֶר הדן. ֵאתע ַיִמת  ְרַד ִיק ֶר הרץ  נוד ,  ֶר האת ְרַבּ ֶר השׁב  ֵאתיּ ַיִו

9. Da sprach HASCHEM zu Kain: Wo ist Hèwel, dein Bruder? 
Und er antwortete: Ich weiss es nicht; bin ich meines 
Bruders Hüter? 10. Da sprach Er: Was hast du getan? Die 
Stimme des Blutes deines Bruders schreit zu mir von der 
Erde. 11. So komme den Fluch über dich vom Erdboden, der 
seinen Mund aufgetan, deines Bruders Blut von deiner Hand 
zu nehmen. 12. Wenn du den Erdboden bearbeiten wirst, 
soll er dir seine Kraft nicht mehr geben; unstet und flüchtig 
sollst du auf Erden sein. 13. Da sprach Kain zu HASCHEM: Ist 
denn meine Sünde so gross, dass Du sie nicht verzeihen 
kannst? 14. Siehe, du hast mich heute von dem Erdreiche 
hinweg getrieben, vor deinem Antlitz soll ich mich verbergen, 
soll unstet und flüchtig auf Erden sein; jeder, der mich 
findet, wird mich doch erschlagen. 15. Da sprach HASCHEM zu 
ihm: So soll denn jeder, der Kain erschlägt, siebenfältiger 
Rache verfallen! Und HASCHEM machte Kain ein Zeichen, dass 
ihn nicht jeder, der ihn treffe, erschlage. 16. Also ging Kain 
hinweg von dem Antlitz HASCHEMS und liess sich nieder in der 
Landschaft Nods, zur Morgenseite von Eden.

בראתשיךת פרק ד E. Genesis 4:17­22 – Kains Leben nach seiner Strafe

ֲשחנוךְ;יךז ֶר האתת  ֶר הלד  ֵאתתּ ַיִו ַיִהר  ַיִתּ ַיִו ְרַשׁתּו ,  ִיאת ֶר האתת  ִייךן  ַיִק ַיִדע  ֵאתיּ ַיִו   
ְרַבּנו ֵאתשׁם  ְרַכּ ִיעיךר ,  ֵאתשׁם הָ ְרַקרָאת  ִייּ ַיִו ִיעיךר ,  ֶר הנה  ֹכִבּ ִיהיך ,  ְרַיך  ַיִו

ִיעיךרָד ,יךחֲשחנוךְ.  ְרַו ִיעיךרָד ,  ֶר האתת  ֲשחנוךְ ,  ַיִל ֵאתלד  ִייּוָּ ַיִו   
ֵאתאתל , ְרַמתוּשָׁ ֶר האתת  ַיִלד  ֵאתאתל , יָך ִיחיָּיך ְרַמ ֵאתאתל; וּ ְרַמחוּיָך ֶר האתת  ַיִלד   יָך

ֶר המךְ.  ֶר האתת לָ ַיִלד  ֵאתאתל , יָך ְרַמתוּשָׁ ֶר המךְ ,יךטוּ ֶר הל ַיִקּח לו  ִייּ ַיִו   
ִיצלָּה. ִיניךת  ֵאתשּׁ ַיִה ֵאתשׁם  ְרַו ַיִחת עָדָה ,  ַיִאת ֵאתשׁם הָ ִישׁיךם:  ֵאתתּיך נָ  ְרַשׁ

ֵאתשׁבכ ֹכִיך ִיביך ,  ֲשאת ֶר האתת יָךבָל: הוּאת הָיָךה  ֶר הלד עָדָה ,  ֵאתתּ ַיִו   
ֶר הנה.  ְרַק ִימ ֶר ההל וּ ִיחיךו , יךוּבָל: הוּאת הָיָךהכאתֹכִאת ֵאתשׁם אָת ְרַו   

ְרַועוּגָב.  ִיכּנּור  ֵאתפשׂ  ֹכִתּ ִיביך , כָּל  ִיהואת ,כבֲשאת ַיִגם  ִיצלָּה  ְרַו   
ֶר השׁת ֹכִח ְרַנ ֵאתרשׁ  ֹכִח ֵאתטשׁ , כָּל  ִייךן ל ַיִק ַיִבל  ֶר האתת תּוּ ְרַלדָה   יָך

ֲשעמָה. ַיִנ ִייךן ,  ַיִק ַיִבל  ֲשאתחות תּוּ ַיִו ֶר הזל;  ְרַר ַיִב וּ

17. Und Kain kannte sein Weib; die ward schwanger und 
gebar den Chanóch (Henoch). Und er baute eine Stadt, 
die nannte er nach seines Sohnes Namen Chanóch. 18. 
Und dem Chanóch wurde 'Irád geboren, und 'Irád zeugte 
Mechujaël, und Mechujaël zeugte Metuschaël, 
Metuschaël zeugte Lámech. 19. Und Lámech nahm zwei 
Frauen, eine hiess 'Adá, die andere Zillá. 20. Und 'Adá 
gebar Jawál; er war der Stammvater von den, die in 
Zelten wohnen und Vieh halten. 21. Und der Name seines 
Bruders war Juwál; er war der Stammvater aller Harfen­ 
und Flötenspieler. 22. Und Zillá gebar auch, nämlich den 
Tuwál Kain, der allerlei Werkzeug von Kupfer und Eisen 
zu hammern verstand. Und die Schwester des Tuwál 
Kain war Na'amá.
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דבריךם פרק ד F. Deuteronomium 4:5­8

ִיטיךם ,ה ְרַשׁפָּ ִימ ִיקּיךם וּ ֶר הכם , חֻ ְרַת ֶר האת ִיתּיך  ְרַד ַיִמּ ִיל ֵאתאתה  ְרַר   
ֶר הרב ֶר הק ְרַבּ ֵאתכּן  ֲשעשׂות  ַיִל ֱ־את־ללהָיך:  ִיניך , ה'  ַיִוּ ִיצ ֶר השׁר  ֲשאת  ַיִכּ
ְרַשׁתָּהּ.  ִיר ְרַל ִיאתיךם שָׁמָּה  ֶר התּם בָּ ַיִאת ֶר השׁר  ֲשאת ֶר הרץ  ,   והָאָת

ֶר הכם , ְרַת ַיִנ ִיביך ֶר הכם וּ ְרַת ַיִמ ְרַכ ִיהואת חָ ִיכּיך  ֶר התם  ִישׂיך ֲשע ַיִו ֶר התּם ,  ְרַר ַיִמ ְרַשׁ  וּ
ִיקּיךם ַיִהחֻ ֵאתאתת כָּל  ְרַמעוּן ,  ְרַשׁ ִייך ֶר השׁר  ֲשאת ִימּיךם:  ַיִע ֵאתניך הָ ֵאתעיך  ְרַל

ַיִהגָּדול ַיִהגּויך  ְרַונָבון ,  ַיִעם חָכָם  ַיִרק  ְרַמרוּ  ְרַואָת ֶר הלּה ,  ֵאתאת  הָ
ֶר הזּה.  ִיהיךםזַיִה ֱ־את־לל ֶר השׁר לו  ֲשאת ִימיך גויך גָּדול ,  ִיכּיך    

ֵאתאתלָיךו. ֵאתאתנוּ  ְרַר ְרַבּכָל קָ ֵאתהיךנוּ ,  ֱ־את־לל ַיִכּה'  ֵאתאתלָיךו ,  ִיביךם  ֹכִר  ְרַק
ִיטיךםח ְרַשׁפָּ ִימ ִיקּיךם וּ ֶר השׁר לו חֻ ֲשאת ִימיך גּויך גָּדול ,    וּ

ֵאתתן ֹכִנ ִיכיך  ֹכִנ ֶר השׁר אָת ֲשאת ֹכִזּאתת ,  ַיִה ַיִהתּורָה  ֹכִכל  ְרַכּ ִיקם ,  ִידּיך  ַיִצ
ַיִהיּום. ֶר הכם  ֵאתניך ְרַפ ִיל

5. Sieh, ich hab euch gelehrt Gebote und Rechte, wie mir 
HASCHEM, mein G“tt­Almächtiger, geboten hat, dass ihr 
danach tun sollt im Lande, in das ihr kommen werdet, 
um es einzunehmen. 6. So haltet sie nun und tut sie! 
Denn dadurch werdet ihr als weise und verständig gelten 
bei allen Völkern, dass, wenn sie alle diese Gebote hören, 
sie sagen müssen: Was für ein weises und verständiges 
Volk ist das, eine grosse Nation! 7. Denn wo ist so eine 
grosse Nation, dem ein G“tt so nahe ist wie uns HASCHEM, 
unser G“tt­Almächtiger, sooft wir ihn anrufen? 8. Und wo 
ist so ein grosses Volk, das so gerechte Ordnungen und 
Gebote hat wie dies ganze Gesetz, das ich euch heute 
vorlege?


